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Radna,
october

ARADI HIRDETŐ.
Szerkeszti ’s kiadja Sveszter Ferencz.

— ki a’ háztartás és gaz-

gyárul, néniét ül és oláhul beszél és ir, — kíván fül

előit tartván, szegény sorsukon

ellátja őket. E ritka jószívűség majd csaknem pél
dátlan, miért is megérdemli a’ közönség figyelmét.
E’soroknak közlője mélyen érezvén keblében e’rit
ka jellemű jótékonyságot, a’ szenvedők nevében
ezennel kívánta meghálálni a’ nemes emberbarát’
igénytelen jótéteményeit. Áldja meg az Isten továb
bi működésit is jó sikerrel. jyj.)

Gazdasszonynak
egy jó erkölcsű özvegy, — ki « uazrartas es
daság minden ágazatiban eléggé jártas, továbbá
r \ . ............... " ' ' ,
vétetni. Értesítést kapni a’ szerkesztőségnél.

T'ápzat és lak-ajánlat
Tanulók’ számára.

Egy jó házba nehány iskola-gyermekek jövő legjutányosb árakat
tanévre teljes gondviselésre illő fizetés mellett föl- !' '
vétetnek. Bővebben értesít a' szerkesztőség. rendezett raktárát.

Stiífsonn 16.,
díszszerész, arany- és zománczmúves,

a’ főtéren Stampfl házában ,
,,a’ m agyar k o r o n á h o z“

ajánlja a’ t. ez. Közönségnek diszszerek, arany és
ezüst munkák, u. ni. legújabb ízlés szerinti rövid
és hosszú úrilánezok, hölgy- és úri-Shawl-tűzők,
Broche, mindennemű csinos fülfüggők, karpereczek
zománczczal vagy a’ nélkül fölötte Ízletesen készít
ve, pecsétgyűrűk urak és hölgyek számára haso-
lóan zománczczal vagy a’ nélkül; továbbá külön
féle nemű nyakékességek, valamint mindennemű
Rococo és nyakdíszekből álló jól rendezett raktá
rát; egyszersmind átvesz legjelentősebb rendelmé-
nyeket is, p. o. menyasszonyi fölszereléseket’s a’t.,
mellyek általa ollyképen teljesíttetni fognak, hogy
bizonnyára a’ franczia munkáknál nem alább valók*,
és miután kiváltkép buzgó törekvése a’ tisztelt kö
zönség bizalmára irányozva van , e’ szerint ügyes
és biztos szolgalatjával annál inkább is reméli szá
mos látogatók pártfogását, minthogy vevőinek árui’
jelességét és a’ legjutányosb árakat biztosítja.

Ugyanott drágászerek, arany, ezüst és gyön
gyök vagy kész pénzen megvétetnek, vagy

divatos munkákért becseréltetnek.

M e g ii i v á s.
Vasárnap, az az folyó september hó 26-án dél

utáni 3 órakor Bohusházban , a’ kisdedóvó intéze
tet ápoló Nő-egylet által a’ kisdedóvó intézet szá
mára leendő telek vásárlás ügyében gyűlés fog tar
tatni ; mcllyre a’ t. ez. pártfogók és ügybarátok
megjelenni tisztelettel kéretnek.

Hirdetmény.
Szabad kir. Arad városa részéről

rai szüretnek határideje f.
kukoricza ”
4-re tétetett.

Szüretelés.
T ns. Arad vmegye részéről f. sept. hó 23-án

tartott Kis-Gyülésben a’ szüretelés’ kezdete Kova-
szintz, Kuvin, Paulis, Ménes, Gyorok,
bolymos és Mokra hegységekre nézve f. e.
4-ére, — Galsa, Világos, Magyarét, Agris, Pan-
kota, Muszka és Almásra nézve pedig october
11-ere határoztatott,

Figyelmeztetés.
P, Csiky ur, helybeli orvostanár, és igen

ügyes szemorvos, különös emberi szeretettel visel
tetvén a szemszenvedő szerencsétlenek iránt, azo
kat nem csak minden díj nélkül gyógyítja, sőt tu
lajdon lakján szem előtt tartván, szegény sorsukon

azza11 kíván, hogy eledellel is Helyezet változtatási jelentés,
©Hatja okét. L ritka jószívűség maid csaknem pel- _ J
dátlan, miért is megérdemli a’ közönség figyelmét. IDUS® 11*§J £UI
r?soroknak kn^lniA inólvnn ___ 1 w ,

dohányárus azon czim alatt:

,,a’ dohányoshoz**
ezennel köszönetét nyilványítja a’ nagytiszteletü
közönségnek eddig 20 év óta iránta viseltetett bi
zalomért, és ajánlja egyszersmind Stotz háza sa
rokboltjából a’ „VAS44 kávéház tőszomszédságába
helyzeti boltbani árudáját mindennemű állott bel-
’s külföldi szivarokkal, mindenféle több évbeli do
hányai magyarhonnak e’ czikkre nézve legkedve
sebb tájairól kicsinyben és nagyban, különféle
legcsinosb dohányszivó-ltellékek , sétapálezák , csí-
bukok, eredeti törökdchánnyal, mint szinte burnót-
tal tetszésszerinti választásokban, ’s fogadja <i
--,-j----- rr.nn.rii.', valamint gyors szolgalatot.
Szíves látogatást, remélve, ajánlja a’ föntebb' jól

a’ poltu-
e. sept. 27-r e,

törésre nézve pedig october
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Bérbe adandó Lak.
Szarkautszában 477 sz. a. házban van 4 szo

ba, konyha, éléskamra, gabona-padlás, pincze,
istáló ’s kocsiszín, házi kerttel együtt azonnal bér
be kiadó, Értekezhetni ott a’ házban.

Tudósítás.
Néhai Fritsch Antal volt főkamarás úr után

hátrahagyott vagyonhoz tartozó, itt Aradon a’pol-
turában 78 sz. a., map. 2779 számú majorban ta
láltató idei bortermés, f. e. sept. 28-án, délutáni
3 órakor, nyilvános árverés útján, tüsténti kész
pénz fizetés mellett, legtöbbet ígérőnek eladatni
fog; melly árveréshez venni vágyók illően meghi-
v átlátnák.

Makkoltatás,
Drautzi uradalomhoz tartozó ’s bő forrás vi

zekkel ellátott 7000holdnyi kiterjedésű tölgy, muzs-
daly ’s bükkös erdőben találtató bő mennyiségű
rnakkoltatásnak, részben, vagy egészbeni kibérlé
se iránt értekezhetni helyben a’ tulajdonossal.

Bérleti jelentés.
A’ zárni urodalom részéről közhírré tétetik,

miszerint ottan találtató nagy vendégfogadó
több szobával, kocsiszín ’s istálóval.
Egy bolt, 4 szobával ’s pinczével.
A’ s ó á r n 1 á s i j o g.
Egy évben 7-szer tartatni szokott országos és

heti vásári jőve dele m.
Bnrszuk, Brassó, Pogonest, Petresd, és Brndocol
helységek’ k o r c s m á 11 a t á s i joga, nem külön
ben a’ Burszuki rév is egy, vagy több évre folyo
évi november 1-ső napjától bérbe adandók; bérié
in szándékozók jelentsék magokat Aradon

Scheinert Fcrdinand, ügyésznél.

Mindennemű házi bútorok és por-
czellán edény

szabad kézből eladó a’ főtéreni feher kereszt czi-
mü vendégfogadó mellett levő Gantner ház l-so
emeletében, öszv. Csernovits Jánosáénál.

Bérbe adandó Lak.
Reck Alajos főutszai házában, a’ második

emeletben, egy lak 5 szoba, konyha, éléskamrával!
’s a’ t. — továbbá egy kereskedőbolt és pincxelak
kiadó. Bővebbet a’ háztulajdonosnál.

S z ú r ó z s á k o k ,
spárgából legjobban készültek, kaphatók

Elsen János, kötélgyártónál,
a’ keresztutszai Bittó-házban.

házában
az 5 pacsirta utszában, az egész második emelet 5
szobával, valamint egy nagy istálóval és minden
kényelmességgel september 30-tól kiadó.

Mint házi tanító
kivan egy ez ügyben tapasztalt egyén valamelly
háznál alkalmazást nyerni, vagy óránkint a gram
matikai tudományban, valamint magyar és fran-
czia nyelvben oktatást adni. Bővebbet a’ szer>
kesztőségnél.

Eladó szőlőtermés.
Glacz Antal polturai szőlő-termése általánosan

vagv akó számra eladó. Bővebbet a szőlőtulajdo
nosnál Aradon a’ főutszai 799-ik sz. saját házában.

Kiadó ] a k.
A’ Forrayutszában, Viszkub házában, az el

ső emeletben 4 szoba, konyha, éléskamra, mosó
konyha- és padlásrész, farakhellyel kiadó. Bővebbet
a’házmesternél, vagy háztulajdonosnál a’ kereszt-
utszában.

Bérbe adandó.
A’ főtéren lévő Stotz házának újonan éptilt

részében több lakások 4 ’és 5 szobával, mindegyik
előszobával és szükséges hozzávalóval ellátva, va
lamint pincze és boltok szobákkal ezen ősz folya
mában kiadók. Az emeletes épületben is, kilátás
sal a’városház utszába, 2 és 4 szobás lakásokon
kívül, még 2 bolt is, mellyek közt egyike 2 szo
bával és konyhával ellátva van, kiadó. Bővebbet
megtudhatni a’ tulajdonosnál.

Eladó szőlő.
Világoson, bohity nevű hegyen Vank György

szomszédságában 2 hold és 70 négyszög ölből álló
szőlő termésestül, présházzal es szüretelő eszközök
kel együtt szabad kézből eladó. Értekezhetni Ara
don a’ tavaszutszában 583 sz. a. lakó Borsos
Alajos tulajdonossal. 

Eladó.
Nemes Keresztes Kristóf úrnak Polturában lé

vő korcsmája és szállása, mellyben van 5 szoba,
egv éléstár, 2 pincze, buzahambár és kotárka;
mintegy 8 ezer tőkéből álló szőlő termésestül sza
bad kézből eladandó. Bővebben értekezhetni a’ tu
lajdonossal ugyanott.

Bérbe adandó ház.
Színház - utszaban 01 sz. a. helyzeti s korcs

mának is alkalmatos ház, — 3 szobával, konyha,
éléskamra, pincze, padlás, két utszara szolgáló
nagy udvar és kúttal ellátva — f. e. october 1-tol
bérbe kiadó. Bővebbet a’ püspöki udvarban lakó
gazdánál.
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van

bér 30-án

Petrovits Baíás,
végrehajtó tanácsnok.

a.
a’

Birói árverés.
Embei Joachim’ halászutszai háza f. e. sep

tember 27-én és october 27-én, mindig délutáni 3
órakor biróilag tartandó árverésnek kitétetik.

Petrovits Balás,
végrehajtó tanácsnok.

Birói árverés,
Mihájlovits Erzsébet részére Matlekovits Fe

renc?. főtéreni lakán biróilag összeírt házi bútorok
f. septemher hó 27-én, délutáni órákban, foglalás
útján eladandók.

Lázár Kálmán,
középponti eskütt.

Birói árverés.
az aradi határban
fekvő, és a’város

lántz szántó
délelőtti 10 órakor a’

Özvegy Drecsin Mártának
orovil dűlőben 248 mapp. sz. a.
részére birói foglalás ala vett egy
földje, f. e. october 1-én,
telekhivatalban árvereltetni fog.

Frantzely Albert,
végrehajtó tanácsnok*

Árverési hirdetés.
Hétfőn f. hó 27-én, délutáni 4 órakor, a’ vá

rosházán rozzant fa, mint: sindel, ajtóragasztók,
es ajtók eladatnak.

L is tér, város’ kamarása,

Hirdetés.
Rátzvárosban 203 sz. a. helyzeti, ezelőtt Bá-

bits-féle, most Prodanovits János özvegyének tu
lajdonához tartozó ház, f. e. september 27-én, dél
utáni 3 órakor a’ helyszínén tartandó közárverés
utján bérbe adatni fog.

Frantzely Albert, tanácsnok.

Birói árverés.
Közhírré tétetik, mikép Vank Péter úr részé

re elfoglalt Ny iga Jótza Pernyáva 647 sz. a.
háza f. e. sept. 27-én első, és oct. 27-én második
árverésnek kitétetni fog.

Sarlót János,
végrehajtó tanácsnok.

Igen sok makk
a' konopi erdőben, Radna mellett, kiadandó.

Árverés.
Özv. Szuchodolszky Jósefnének, Glatz Jósef

részére összeírt ’s lefoglalt ingóságai f. e. septemb.
28-án a’ főutszán Popovits házában; —■ Gajban
253-ik sz. a. lévő zzállása és szőleje pedig termé
sestül f. e. october 25-én, mindig délutáni 3 óra
kor a’ helyszínén tartandó árverés utján elfognak
adatni.

H i r d e t m é n y.
Szabad kir. Arad város földbirói hivatala részé

ről f. e. augustus 23-án J. K. 3398 sz. a. kelt vég
zés következtében ezennel közhírül tétetik: hogy
Frits Antal örökösei, úgy Tentzer Márton, Schar-
feneder Ferencz, Ackernian Mihály és Dániel An
tal urak poltrási szőlejükkel határos, Gája külvá
rosának pedig irányában fekvő sz. kir. Arad varo
sa tulajdonához tartozó öt üres telkek f. évi
september 28-án, délutáni 3 órakor a’ helyszínén
tartandó nyilvános árverés utján elfognak adatni.
Venni szándékozók a’ megkívántaié bánpénzzel el
látva illendően meghivatnak.

Dómján Antal, földbiró.

Birói árverés.
Tulkán Mihály’ Pernyáva külvárosban 500 sz.

lévő háza f. e. sept. 29-én, délutáni 3 órakor
helyszínén tartandó árverés utján el fog adatni.

Petrovits Balás,
végrehajtó tanácsnok.

Árverési hirdetés.
Klein Jósef szabad kir. Aradvárosa tiszti al-

ügyészének felperessége alatt Schneider 1 gji á t z
várbeli mészárszék’ haszonbérlője ellen lévő több
rendbeli város pénztári követelések tekintetében
foglalás alá vett pernyáva elővárosba ni 30-ik s».
alatti háza telkestől f. évi september hó 29-én 1-ször,
és ha szükséges leend, f. évi october 29-én 2-szor
tartandó árverés útján a’ szokott délutáni órákban
eladatni fog.

Frantzely Albert,
foglaló tanácsnok.

Birói árverés.
Közhírré tétetik, hogy Tenner M. részére Moy-

sza Nutzu és Togyer ellen hozott bírói itelet foly
tán, ez utóbbinak 271 sz. a. két lancz kasza oja f.
e sept 29-én és october 29-en mindig délutáni 3
órakor’a’ telekhivatalban tartandó nyilvános árve
résnek kitétetni fog.

Sarlót János,
végrehajtó tanácsnok.

Birói árverés.
Néhai P e t r o v i t s K i r i 1 árvái püspökutszá-

ban 80. sz. a. jó anyagból épült hazuk f. ey sep ei
bér 30-án, délutáni 3 órakor a’ helyszínen tartan
dó nyilvános árverésen eladatni fog.

Szekulits György,
végrehajtó tanácsnok
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oct. 28-áa es Nov. 28-án, d. u. 3 óra

k. v. 402 sz. ház
------- • a’ hely

Bírói árverés.
Bodroghi István részére elmarasztalt Dobrov

György és Tóth Imre ellen történt foglalás követ
keztében Dobrov György’ úgynevezett ma
gyarvárosban 598^2 sz. a. újonan épült háza vevők
hiánya miatt f. e. october 2-án ismét délutáni 3 óra
kor a’ helyszínén tartandó második árverésnek ki
tétetni fog.

Bírói árverés.
Néhai Kornély Ambrus örökösseinek Or-

czyutszai 813 sz. alatti telkük f. e. october 5-én.
délutáni 3 órakor a’ telekhivatalnál utolsó árverés
utján eladatni fog.

Árverési hirdetmény.
Azelőtt özvegy Gruber Magdolna, utóbb Ri

schavi Simon nejének elhunyta után a’ színházut-
szában 58 sz. a. fenmaradt ház, nevezett Rischavi
és két kiskorú gyermekei javára f. e. octob. 9-én,
délutáni 3 órakor, a’ helyszínén árvereltctni fog.

Frantzejy Albert, tanácsnok. Helybeli.
Igazjtas. E’ lapok előbbi számában ő cs.

kir. 1 ensege István föherczeg eljövetele és jelen
léte alatti ünnepély leírásában némelly hibás elő
adás csúszott be, mellyet a’vett felvilágosítás után
megigazítani nem tartjuk fölöslegesnek. — Így
mindenek előtt megemlítendő, hogy a’120 lovancz.
nem a nemes banderiom vala, hanem e’ szabad
kit. város polgárai s egyéb lakosai közül a’ város
részéről felálli Hatott és a’ varos’ h idnagyja 11a-
berte úr által nehány nap alatt különféle had
gyakorlatokban olly tökéletesen oktattatott, hogv
a’ gyakorlaton jelenvolt katonaság ’s polgárság e"
fölött nem keveset álmélkoda. Ezen lovasság — a’
tisztek Zrínyiben, az altisztek kék, a’ közvi
tézek pedig fehér ingek és gatyákban — képeze
az előcsapatot, minthogy az Ötvönöstői a’ város
határszélitől fogva előlovagolt és a’ bemenetnél
közfigyelmet gerjesztett. — A’ város határszéli
nél ő fensége fogadtatásakor nem a’ város’ bírá
ja, hanem a város’ kapitánya t. Jankovits úr

• szónokolt , és a’ nemes megye részéről t. Bohus
tbiró úr vezérlete alatt előállót nemes őrség öcs.
k. fenségét csak a’ város előtt fogadó , a’honnan
díszkiséretét tette.

Sarlót János,
végrehajtó tanácsnok.

Árverési hirdetés.
Folyó év october 3-án alul megnevezett örö

kösök kérelmükre kir. váltságos Theresiopolis (Vin-
ga) városában fél telek harmad- és utolszor 10
száztóli bánpénz letétele mellett elkótyáltatni fog.
Bővebbet megtudhatni

Vanderlik János,
mint Vanderlik János ésTherez tömeggondnokánál.

Hirdetmény.
A’ világosi földesuraság részéről tudomásul

adatik, hogy az ottani hegységben létező , előbb
Özvegy Grubernő, aztán Rischavi Simon aradi ,bá- *
dogosnő halála után hátramaradt szőlő, nevezett
Rischavi és két kiskorú örökösei javára octrober
3-án , délutáni 2 órakor a’helyszinén elkótyáltat
ni fog.

Arad várostanácsa részéről Markovits Ignátí
ellen a’ csőd f, e. november 2-ára határozhatott;
tömeggondnoknak Ileim Károly tanácsnok, per
ügyelőnek Boros Jóséi alügyész neveztetvén ki.

C s <5 (lek.
Arad várostanácsa részéről Scháffer Ma

r i t z n e, született G r ü n e r V e r o n a ellen a’ esői
f. e. october 28-ára hataroztatott; tömeggondnok
nak Sarlót János tanácsnok, perügyelőnek Bran-
kovits alügyész neveztetvén ki.

kezteben, a vesztes résznek 529 sz. a. Pernvá
kulyarosbani háza és telke f. év october 6-án m
sodik árverésnek kitétetni fog.

Joanovits Pál
végrehajtó tanácsno

Bírói árverés.
, ^lam György’ Séga k. v. lévő háza f. e. oct
ner 21-én, délutáni 3 órakor a’ helyszínén ta
tando első árverésnek kitétetik.

Petrovits Balás,
végrehajtó tanácsnol

Törvényszéki rendeletre árvereltetnek:
Néhai Kurutz Péter tavaszutszai 681 sz. ház

sept. 27-én, ovi. "
kor a’ helyszínén.

Csizmás Györgye Pernyáva L........ ..
sept. 30-án és oct. 30-án d. u. 3 órakor
színén.

Szekulits György,
végrehajtó tanácsnok.

Bírói árverés.
Kápolnautszában 337 sz. a. helyzeti és Lévay

András özvegye részére bírói foglalás alá vett
E r n 8 t Ferenci kőművesmester’ háza f. e. octo
ber 6-án, délutáni 3 órakor a’helyszínén harmad
szor és utoljára tartandó árverés utján eladatni fog.

Frantzejy Albert,
végrehajtó tanácsnok.

Bitói árverés.
Boros Jósef tiszti alügyész felperesgége alatt

lefolyt perben Ilka Antsa ellen sz. kir. Arad
városa árvatár részére hozott birói ítélet követ-

(L. Folytatás t.)
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A’ bemenet alkalmával ő cs. kir. Fensége szál

lása előtt cs. kir. Don Miguell gyalogezredéből lo
bogó zászlóval felállítva volt század tisztelet őrzet-
kép vala jelen.

Az egyik a’ nagy misénél segédkép jelenvolt
mélt. püspök Gábri név alatt hibásan adatván elő,
Fábry-nak neveztetik.

Berekesztésül meg kell még említenünk, hogy
a’ fehér kereszt czímü szállotában összegyűlt ven
dégek részéről t. Bohtis tbiró úr vezérlete alatt
egy követség ő cs. kir. Fenségéhez ment, hol az
ebédlőasztal fölött mindnyájuk nevében tartott be
szédje által ő cs. kir. Fenségének nevezett fehér
kereszt czímü szállotában a’ vendégségnél szemé
lyes megjelenéséért rendithetlen magas tiszteleté
nek forró köszönetét nyilvánító, mi ő cs. kir. Fen
ségétől nagyon kedvesen fogadtatván, az, az el
távozott követség által a’ szállotában várakozók
nak tudomásul adatott.

Vegyiét.
~o°a Szer a’ házitapló ellen. Dr. Lenbe

L lm - bán a’ házitapló ellen egy jeles szert tett.
(ismeretessé. O a’ gyógyszertárában, mellyet 20
év óta a1 házitapló megszállt, ’s a’ szobának pa
dozatját, sőt a’ küszöböt is megrontván, örökös
rothadt szagot bocsátott, tisztított vasgáliczkő (öub?
limai (SífcnvitncI), olvadt timsó, fakalamász, szén
por s. a. t. sikereden használata után végre a’
padozatot még egyszer fölszedette, és a’ nedves,
megtámadt aljat nehány ujjnyi magasságra viz-
epiteszeti mészporral (JQt)i>raultfd)Cé ^alfptiívcr} meg-
hinteté, és a’ deszkatalajt ismét rárakatá. Ez ollv
jól sikerült , hogy minden purhaszag eltűnt’s ime

.nia5..? óta házitápló nem mutatkozott. — Az
istállókban és árnyékszékekben is a’ falak vizépi-
tészeti mészszel egészen szárazon tartathatnak,
minthogy egyébiránt a’ falsalitromtól mindig ned
vesek és vontatnak. — Bizonnyára sok háztulaj
donosok, kik jelenleg illyes bajok miatt panaszkod
nak, nem fogják halasztani, hogy magokat kevés
költséggel az előadott szerek hasznáról meggyőz-

(Fr Bl.)
0°o üstölt. hús tartósabb lesz és férgek

től megmentetik, hogyha kivétel után a’ közönsé
ges sovizból előbb még olly keverékbe mártatik,.
meny egy rész faetzetből és 6 rész vízből áll, és
csak aztán füstre nkasztatik. Ollyan hús igen jó
izü lesz, és légy meg nem szállja. Hogyha sózás-

Arad-Szolnoki vasút ügye.
Folyó hó 16-án nemes Aradmegye első alis-

pánya t. váradi Török Gábor úr, mint az a r a d-
szolnoki vasútvonal valósítására kinevevezett
megyei választmánynak elnöke által, a’ nevezett
pálya tekintetében a’ megyeházánál ülés tartatott,
melly alkalommal ugyanaz, ezen választott tanács
számosán egy begyült tagtársainak azon örvendetes
hírt jelenté: hogy a’magyar középponti vasút kor
mánya ált >1 az a r a d i-s z o l n o k i vonal fölvétele
és fölmérésére kiküldött Wett Jó séf kormányzó
mérnök úr melléje rendelt 6 mérnökkel megérke
zett , ’s e főmérnök urat a’ választmánynak be is
mutató , ki annál élénkebb örömmel fogadtatott,
midőn az általa készített Arad és Szolnok közti
egész tájnak nagyszerű térképét előterjeszté és
szóval jelenté: hogy a’ mérések Aradtól Szolnok
felé önmaga és segédjei által haladék nélkül meg
fognak kezdetni, ’s a munkának bizonyos ponttól
kezdhetése végett már csak sz. k. Arad városa
részéről a’ pályaudvar helye meghatározandó.

Ennek következteben, miután a’ magyar kö
zépponti vasú vonal igazgatóság mérnökeinek szük
séges beszállásozás és egyéb mindennemű segede
lem nyújtás iránt, mind itt Aradon, mind Arad
megye illető helységeiben a kivántató rendelések
jegyző-könyvileg megtétettek volna, t. Török
Gábor alispán és Schárfeneder Ferencz
polgárim ster urak Urbányi András szószóló
’s Wett J ó s e f kormányzó mérnökkel együtt,
pénteken sept. 17-en délután, számos vá
lasztmányi tagok kíséretében a’jövendőbeli pálya
hely szemlélésére ménének, hol az aradi pályaud
varnak a’ helyszínén véghez viendő ünnepélyes
kijelölésére reá következő nap állapíttatott meg,
és csakugyan a’ 300 öl hosszú és 100 öl széles
aradi pályaudvar nagy számú választmány és több
inás urak jelenlétükben september 18-án a’ kiirti-
csi úthoz legközebb eső városlegelőién ki is mé
rettetett. J

A’ nemes megye, trgy a’ városi választmány
mindannyi tagjai, kik az aradi pályaudvar kijelö-

VI. évfolyam. 39-diki s&

lesere megjelentek ’s minden egyéb ezen ünnepéi
lyen reszt vevő aradi polgárok és lakosok örök
emlékül egy e’ végre készített könyvbe neveiket
beírtak, melly a’ vasúti választottság könyvtárá
ba eltétetni fog. J

, Áí "Métely végeztével Wett Jósef kormánv-
zo mérnök úr a’ többi 6 mérnökkel együtt a' vá
lasztmánytól elbúcsúzott, hogy az arad-szolnoki
szárnyvonal fölvételét és rajzát folytassa’ innen a’
választmány az egész gyülekezettel ágyudnrro-ás
es zenecsengés közt a’ városligetbe ’s onnét a’
városba visszatért.

Bar az emlékezet ezen 1847-ik évi september
18-ra, mellyen az aradi pályaudvar kezdőpontja
az 183 /6 évi 25-ik T. Czikken alapított ’s legfel
sőbb helyen megerősített, magyar középponti va
súti ársasagának arad-szolnoki szárnyvo
nalát hatarozottan megnevező levele
következtében kitüzetett, — az aradiak sziveikben
örökösen megmaradna! úgy mint a' Mindenható,
és a' magyar középponti kormány, minket innét
Kirrtits, Mácsa, Ottlaka, Gyula, Csaba. Mezó-
Berény, Gyoma, Mező-Túron es Török-Szent-Mik-
lóson at bzolnok és Pestre vezető és legörven-
detesebb eredni nyékét biztosan ajánló vasútvonal,
lehető legrövidebb idő alatt megörvendeztessen ; —•
minek minél előbbi valósítására, sz. k. Arad vá
rosa t. Arad és Békés megyékkel egyesülve a’
magyar középponti vasúttársaságnak nagy lelkű
és maga nemében egészen rendkívüli ajánlatokat
tett és tettleg is áldozni kész.
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Nevenként:
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BetegségeNeve és sorsa a: meghalalozottnak Vallása Kora

Kai li.

13

14

83

IS

G. e.

1
1
1

Zsemleliszt .
Fehér kenyéri.
Fekete szinte

Kath.
Izr.

Kath.

6
3
1

G. n. e.
Ref.

G. n. e.
62

629'

Z
agylob
tüdővész
bőrvizkór
vörheny
torokgyík

56
89

5
4

8 í —
6 '30

zlz
_ I,___

görcsök
szinte

sárgaság
vérhas
tüdővész
epeláz
görcsök

24 n. i szinte
1 é. | szinte

58 —• tűdőgyuladás
27 — idegié

7 hó
38 é.
45 —
1% —
3Va-

Nyoniatntt Beichel Jósef betűivel.

Az aradi gyorskocsin
megérkeztek Pestről,
Kedden sept. 21-én:

4 hó
1 é.

56 •-
2 —

49 —
9 —
1 —

15 i30 |
— I
15

September 22-én 1847:

11, 75, 63, 5, 58.
Legközelebbi húzás leend october 6. és 16-án.

ft. | kr. || ft. | kr.|| ft. | kr
sTátT]
6 45 i

---  I
15 i
45 í

3 6

Pénteken sept. 24-én:
Bluni asszony.
Gasta úr.
Hirsch úr, 2. helyet.
Karády úr.
Müller úr.

Gabona és liszt ár Aradon 1847-dik évi
September 24-én.

l’gy posonyi mérő váltó
| pénzben

Gruber asszony.
Brand úr.
T. Földváry úr.
Gilányi úr.
Manzár úr.
T. Papházy úr.
Pénteken sept. 24

Hezler asszony.
Lukits úr.
Melczer úr.
Müller úr. :
Princz úr, 2. helyet.

Pestre utaztak,
Csütörtökön sept. 23-án
Fojcsek asszony.
Krenszki k. a.
Hirschl úr.
Nemetzky úr, 3. hely.

Tiszta búza . . .
Kétszeres. . . •
Rozs.......................
Árpa........................
Zab.............................
Kukoritza....
1 mázsa lángliszt .

99

99

99

ggeli S órakor: 0z 5

x
12|Marscbal Mária, szabómester’ I.

Balta Matrina, tisztviselő’ I.
Török Persida, földésznő
Forisch János, kőműves' f.
Novak Mária, földésznő
Román Mária, földész’ 1.
Todorás Mitru, földész f.
Popovits Pál, >zintc

15 Ventsak Mária, tisztviselő’ I.
— ÍSchateles Katalin, özv. üyegesnő
17 Kováts Jósef, aradi kocsis
— Bodnár Mária, lakatos’ I.
— Kőrösy Mátyás, napszámos

Marschl Vincencia , kőműves’ h.
Kornits Róza , takács’ 1.

— | Lingurár Gyula, téglavető’ f.

|legjobb||középsz.||alaí síh

kor a’ só közé salitromot keverünk, úgy a hús
szép piros szinú és kellemes ízű lesz, és annal
egészségesebb.

. __Ki szeret enni halat? Mind ekko-
rig még ismeretlen vala, vallyon az angolnák iv-
púk (eregetnek) es ikraznak e , mint inas halak,
most már tudatik, hogy az angolnák nem mint
más halak ívnak és ikráznak, hanem mint a’ kí
gyók párosodnak, és august hónapban sok eleven
zsineg vastagságú ifjakat vetnek. (Fr. B.)

__(Furcsa határzat.) Minden időbeli böl
cselők sokat fáradoztak azon, hogy olly határoz-
ványt föltalálnának, melly az ember és állat
közti különbséget ainugy igazán szembetünoleg
megmutassa. Ezen határozványok közül kettő leg
nevezetesebb; az első Burke-tól való, ki azt
mondja: „az ember egy állat, melly tápszereit
főzi", és a’ második Smith Adámé, melly imigy
szól: „az ember olly állat, melly kereskedést űz;
„ezt nem cselekszi más teremtmény." Ezen hatá-
rozványoknak mellekdarabja ama egy durva né
meté, ki azt tartja: hegy az ember állat, melly
kivált bizonyos korában, midőn dohányzás, játék,
ivás, párviadal, lovaglás, ebek kinzasa s <i. t.
egyedüli mulatságát képezi, esztelenebb min
den esmeretes négy lábú állatoknál!

__ ® Egy gazdag pénztőzsér barátja halálán
igen megszomorodott. „Oh" felkialta, „igen jeles
ember volt." 30 év óta egymásnak igen meghitt
baráti valánk, ő felette szegény volt, élt ’s halt
nyomorban, es meg sem szólitottfel csak egy fil
lérért is; ah, ő egy nemes lélek vala! (P. Ztg.)

Húzott számok
Temesvári Lotteriában 1847-ik évi Sept. 11-én :

_______57, 5, 44, 4, 40,
Marós vízállása: September 24-én re

9
7
6
3
2
3

19
15
13

9

()zzz a’ zérus felett.

L a k á s a
és

halálozati helye
Forrayutsza.
5 pacsirtautsza.
Sarkad k. v.
Pernyáva k. v.

szinte
Gája k. v.

szinte.
■ Kigyóutsza.
Orczyulsza
Molnárutsza. '
Megyei kórház.
Pestiutza
Magyarutsza
Erdőül sza
Pernyáva k. v.
Téglái et ötér.


